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The article studies the psycholinguistic meanings of the concepts “the Russian Germans” and “the 

Volga Germans” in the linguistic consciousness of the Russian Germans and establishes the features of 

the linguistic self-presentation of this ethnic group. To study linguistic consciousness, a free associative 

experiment was conducted among the Russian Germans, in which informants were asked to record spon-

taneous associations to the stimulus “the Russian Germans” and “the Volga Germans”. As a result of the 

experiment, 171 reactions were received to the “Russian Germans” stimulus, 183 reactions to the “Volga 

Germans” stimulus. To determine the psycholinguistic meanings, the method of semantic interpretation of 

associations was used with the allocation of core and peripheral meanings. 

As a result of the study, we found that the psycholinguistic meanings of the concepts have similar 

meanings in the linguistic consciousness of the Russian Germans and are defined through lexemes indi-

cating family ties (“family”, “ancestors”), people of the inner circle (“friends”) and compatriots (“coun-

trymen”), as well as the tragic events in the history of the Russian Germans of the 20
th

 century (“deporta-

tion”, “expatriation”, “exile”). In addition, psycholinguistic meanings have a pronounced positive conno-

tation. 

 

Keywords: free associative experiment, psycholinguistic meaning of the word, linguistic conscious-

ness, Russian Germans, Volga Germans 

 

Статья посвящена исследованию психолингвистических значений понятий «российские нем-

цы» и «поволжские немцы» в языковом сознании российских немцев и установлению особенно-

стей языковой самопрезентации данной этнической группы. Для изучения языкового сознания был 

проведен свободный ассоциативный эксперимент среди российских немцев, в котором информан-

там предлагалось записать спонтанные ассоциации на стимул «российские немцы» и «поволжские 

немцы». В результате эксперимента на стимул «российские немцы» получена 171 реакция, на сти-

мул «поволжские немцы» – 183 реакции. Для определения психолингвистических значений была 

использована методика семантической интерпретации ассоциатов с выделением ядерных и пери-

ферийных значений. 

В результате исследования обнаружено, что психолингвистические значения понятий имеют 

схожие значения в языковом сознании российских немцев и определяются через лексемы, указы-

вающие на родственные узы (семья, предки), людей ближнего круга (друзья) и соотечественников 

(земляки), а также на трагические события в истории российских немцев ХХ века (депортация, из-

гнание, ссылка). Кроме того, психолингвистические значения обладают ярко выраженной положи-

тельной коннотацией. 
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Российские немцы как представители двух 

этнокультур обладают особенной этнической 

идентичностью. Исследователи пишут об «амби-

валентной», «сдвоенной» и даже размытой этни-

ческой идентичности, «этнической индиффи-

рентности» российских немцев [1, с. 81]. В связи 

с этим интересна специфика языковой самопре-

зентации или лингвокультурной самоидентифи-

кации данной этнической группы, то, как её 

представители определяют себя, каким содержа-

нием наполняют понятия «российские немцы» и 

«поволжские немцы». 

Для описания значений лексических единиц 

как элементов языкового сознания обратимся 

сначала к лексикографическим источникам. По-

нятия «российские немцы» и «поволжские нем-

цы» не фиксируются толковыми словарями рус-

ского языка [2], [3], [4], [5], [6], [7]. Исключени-

ем является словарная статья в «Толковом сло-

варе русского языка» Д. Н. Ушакова, в котором 

лексема «немцы» дефинируется как «люди, го-

ворящие на немецком языке, но образующие 

разные национальности, различающиеся между 

собой по территории, на к-рой они живут, по ус-

ловиям экономической жизни, по психическому 

складу, а также по культуре», и выделяются ав-

стрийские, швейцарские, германские и поволж-

ские немцы [8, с. 520]. На основании данного оп-

ределения можно заключить, что поволжские 

немцы образуют отдельную национальность, ко-

торая отличается от остальных немцев географи-

ческим и экономическим положением, культур-

но-историческим своеобразием. 

Для уточнения значения понятий «россий-

ские немцы» и «поволжские немцы» в языковом 

сознании данной этнической группы, то есть оп-

ределения их психолингвистических значений, 

был проведен свободный ассоциативный экспе-

римент в группе российских немцев. Под языко-

вым сознанием мы вслед за Н. Уфимцевой пони-

маем «образы сознания, овнешняемые языковы-

ми средствами: отдельными лексемами, словосо-

четаниями, фразеологизмами, текстами, ассоциа-

тивными полями и ассоциативными тезаурусами 

как совокупностью этих полей» [9, с. 206].  

Метод свободного ассоциативного экспери-

мента имеет особое значение в исследовании 

языковой картины мира, изучении национально-

культурной специфики языкового сознания. Ос-

нователь Московской психолингвистической 

школы А. А. Леонтьев считал ассоциативный ме-

тод одним из наиболее объективных при вскры-

тии «культурной» специфики слов [10, с. 4]. Р. 

М. Фрумкина пишет об ассоциативном экспери-

менте как «продуктивном и многообещающем 

инструменте познания наших ценностей и уста-

новок» [11, с. 206]. По точному замечанию уче-

ных Р. Р. Замалетдинова, Ф. Х. Габдрахмановой 

и Р. Р. Закировой, исследовавших языковое соз-

нание носителей татарской лингвокультуры, 

анализ результатов ассоциативного эксперимен-

та позволяет выявить «системность знаний, оп-

ределяемых этническими стереотипами поведе-

ния носителей той или иной культуры» [12, с. 6]. 

Эксперимент проводился с июня по октябрь 

2022 года, его участниками стали 166 российских 

немцев, из них 122 женщины (73,5%), 44 мужчи-

ны (26,5%), проживающие в Российской Федера-

ции. Испытуемым предлагалось записать в элек-

тронной форме ассоциации на стимулы «россий-

ские / поволжские немцы». В результате экспе-

римента на стимул «российские немцы» была 

получена 171 реакция, на стимул «поволжские 

немцы» – 183 реакции, включая отказы.  

Психолингвистические значения были сфор-

мулированы на базе ассоциативных полей по ме-

тодике семантической интерпретации ассоциатов 

с выделением ядерных и периферийных значе-

ний [13, с. 100–106]. Для выделения ядерных и 

периферийных значений отнесём все значения с 

показателем выше 20% к ядерным, от 10% до 

20% – к ближней периферии, от 5% до 10% – к 

дальней периферии и менее 5% – к крайней пе-

риферии. Полевое описание семантемы понятий 

«российские немцы» и «поволжские немцы» бу-

дет выглядеть следующим образом. 

«Российские немцы» «Поволжские немцы» 

Ядро семантемы 

родственники, семья, 

земляки – 20,5% 

 

связанные со страда-

ниями, трагической 

судьбой, наказанием – 

29% (депортация, из-

гнание, бегство – 

12,7%, страдания, боль, 

трагедия, трудная 

судьба – 11,5%, ре-

прессии – 4,8%) 

родные и близкие, 

предки, друзья – 28,3% 

Ближняя периферия 

связанные со страда-

ниями, трагической 

судьбой, наказанием – 

17,5 % (страдания, тра-

гическая судьба – 

9,6%, связанные с на-

казанием – 7,8% (с ре-

прессиями, ссылками, 

тюрьмой – 4,8%; де-

портация – 3%)); 

определенное геогра-

фическое место – 20% 

(Волга, Поволжье – 

9,6%, Саратов – 5,4%, 

Республика немцев 

Поволжья – 1,8%, Эн-

гельс – 1,8%) 
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обладающие опреде-

ленными чертами (хо-

рошие, трудолюбивые, 

целеустремленные, 

умные, аккуратные) – 

14,5%  

народ – 9,6% 

Дальняя периферия 

люди, группа людей – 

9% 

определенное геогра-

фическое место – 9% 

(Поволжье – 3%, Рос-

сия – 1,8%) 

история, культура – 6% 

обладающие опреде-

ленными чертами ха-

рактера – 7,8% (трудо-

любивые – 4,2%) 

история, традиции – 

6,6% 

нет ассоциаций – 6,6% 

Крайняя периферия 

связанные с учрежде-

ниями, организациями 

– 3% 

немцы – 3%  

нет ассоциаций – 3% 

Russlanddeutsche – 

1,8%  

переселенцы – 1,8%  

 

люди – 3% 

колонисты – 2,4% 

немцы – 2,4% 

народ, этнос – 2,4% 

часть России – 1,8% 

Родина – 1,2 % 

связанные с войной – 

1,2 % 

большое количество – 

1,2 % 

 

Результаты исследования языкового сознания 

российских немцев графически отражены в ри-

сунках 1-2. 

 
Рисунок 1. Понятие «российские немцы» в языковом 

сознании российских немцев по результатам 

ассоциативного эксперимента, проведенного в период 

сентябрь-октябрь 2022 года. 

 

 
Рисунок 2. Понятие «поволжские немцы» в языковом 

сознании российских немцев по результатам 

ассоциативного эксперимента, проведенного в период 

сентябрь-октябрь 2022 года. 

 

В языковом сознании российских немцев 

ядерными значениями понятий «российские 

немцы» и «поволжские немцы» являются «род-

ственники», «семья», «земляки», «предки», «мы» 

– такое определение дали 20,5% испытуемых (34 

информанта) и 28,3% испытуемых (47 инфор-

мантов) соответственно. Здесь можно привести 

замечание исследователя российских немцев А. 

Авдашкина, по мнению которого для поколений 

60-90-х гг. этнодифференцирующим признаком 

становятся семья, семейные истории, распро-

странены «представления о том, что этничность 

– это наследуемая от семьи характеристика, обу-

словленная этничность предков» [14, с. 27]. На-

блюдение учёного подтверждается результатами 

эксперимента, семья и родственники выступают 

главными маркерами национального самосозна-

ния. 

Кроме того, к ядерным значениям понятия 

«поволжские немцы» относится значение «свя-

занные со страданиями, трагической судьбой, 

наказанием», его актуализировали 29% инфор-

мантов. Наибольшей частотностью обладают ре-

акции «депортация», «изгнание», «бегство», 

«страдания», «трагедия» и «репрессии». Данное 

значение актуально и для понятия «российские 

немцы», но оно находится на ближней перифе-

рии (17,5%).  

Нина Паульсен указывает на драматичность 

исторической судьбы российских немцев в ХХ 

веке: депортации, спецпоселения, принудитель-

0,0% 

5,0% 

10,0% 

15,0% 

20,0% 

25,0% 

0,0% 

5,0% 

10,0% 

15,0% 

20,0% 

25,0% 

30,0% 

35,0% 

ст
р

ад
ан

и
я
, 

тр
аг

и
ч

ес
к
ая

 …
 

р
о

д
н

ы
е 

и
 б

л
и

зк
и

е,
 п

р
ед

к
и

 

ге
о

гр
аф

и
ч

ес
к
о

е 
м

ес
то

 

п
о

л
о

ж
и

те
л
ь
н

ы
е 

ч
ер

ты
 …

 

и
ст

о
р

и
я
, 

тр
ад

и
ц

и
и

  

л
ю

д
и

  

к
о

л
о

н
и

ст
ы

 

н
ем

ц
ы

 

н
ар

о
д

, 
эт

н
о

с 

ч
ас

ть
 Р

о
сс

и
и

 

Р
о

д
и

н
а 

св
я
за

н
н

ы
е 

с 
в
о

й
н

о
й

  

б
о

л
ь
ш

о
е 

к
о

л
и

ч
ес

тв
о

 



МАРИНА ВАСИЛЬЕВА 
 

 16 

ные работы, коллективное обвинение (kollektive 

Schuldzuweisung), данные темы в большинстве 

семей замалчивались, из-за депортаций россий-

ские немцы лишались почвы под ногами, а их 

национальные традиции насильно вытеснялись 

[15, с. 58]. Как пишет видный немецкий исследо-

ватель истории российских немцев Карстен Ган-

зель, депортация, война, заключение, опыт из-

гнания, темы страданий немцев 

(Leiderfahrungen), прежде табуизированные, про-

должают влиять на культуру памяти российских 

немцев («Von daher gehören Krieg, Deportation, 

Gefangenschaft und die Erkenntnis, vertrieben zu 

sein, zu einer gemeinsamen Erfahrung in Russland-

deutschen Familien bis in die Gegenwart und prägen 

die Erinnerungskultur») [16, с. 920]. В настоящее 

время история российских немцев, отсутствую-

щая в коллективной памяти советских граждан 

ввиду замалчивания до 1989 года, стала откры-

ваться широкой публике и сохраняться в куль-

турной памяти, в том числе благодаря работе со-

временных авторов, пишущих автобиографиче-

ские тексты [17, с. 141]. 

К ближней периферии понятия «российские 

немцы» относятся также значение «черты харак-

тера» (14,5%), наиболее частотными ассоциа-

циями являются «хорошие» (5,4 %) и «трудолю-

бивые» (3%), и значение «народ» (9,6%). Значе-

ние «черты характера» актуализируется на даль-

ней периферии понятия «поволжские немцы» 

(7,8%), и сема «трудолюбивые» является также 

наиболее яркой (4,2%). 

К ближней периферии понятия «поволжские 

немцы» относится значение «определенное гео-

графическое место» (20%), включающее в себя 

реакции Волга, Поволжье (9,6%), Саратов 

(5,4%), Республика немцев Поволжья (1,8%) и 

Энгельс (1,8%). Это значение актуализировано на 

дальней периферии понятия «российские немцы» 

(9%). К дальней периферии обоих исследуемых 

понятий относится значение «история, культура / 

традиции» (6% и 6,6%). 

К крайней периферии относятся значения, 

получившие наименьшее количество реакций (2-

5 испытуемых). Для понятия «российские нем-

цы» это значения «связанные с организациями», 

«немцы», «Russlanddeutsche» и «переселенцы». 

На крайней периферии понятия «поволжские 

немцы» находятся значения «люди», «колони-

сты», «немцы», «народ, этнос», «часть России», 

«Родина», «связанные с войной» и «большое ко-

личество». 

Примечательно, что среди психолингвисти-

ческих значений исследуемых понятий нет зна-

чения «язык», которое некоторые исследователи 

культуры и истории российских немцев рассмат-

ривают в качестве маркера национальной иден-

тичности [18, с. 90], [19, с. 29], [20, с. 93].  

Как показали результаты исследования, осо-

бенностью языковой самопрезентации россий-

ских немцев является их идентификация через 

родственные и семейные связи, а также через 

трагические исторические события и процессы в 

ХХ веке, сохраняющиеся в культурной памяти 

этнической группы. Психолингвистические зна-

чения понятий «российские немцы» и «поволж-

ские немцы» большей частью совпадают, наибо-

лее яркими значениями в языковом сознании 

российских немцев являются «родственники», 

«семья», «предки», «страдания», «трагическая / 

трудная судьба», «депортация». Кроме того, по-

нятие «российские немцы» включает в себя зна-

чение с позитивной коннотацией, указывающее 

на положительно оцениваемые черты характера 

(хорошие, трудолюбивые). В понятии «поволж-

ские немцы» актуализируется значение геогра-

фического места проживания этнических немцев. 
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